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A' F E L S É G E S C S Á S Z Á R ÉS A P O S T O L I K I R Á L Y KE
G Y E L M E S E N G E D E L M É B Ó L . 

Indult Bécsből, Kedden Május 9-dik napján, 1815-dik esztendőben. 

Frantzia Ország. 

Az a' Constitútiíínális Akta, mellyet 
Napóleon, megfontolás és helybehagyás 
.végett, a' M á j u s i mezőn a' Választó Col-
ItgimnaK eleibe akar terjeszteni, az arra 
kinevezett személyek által már megkészít
tetett. Az April. 23-kikán Költ Monitort, 
melyben e' kiadatott, minthogy a' közösü
lés félbe szakasztva van. rendkívül való al
kalmatosságon vette a' Eétsi Ecobachtcr. 
Itt következik : —" 

„Napóleon Isten' kegyelméből 's a' 
Constitútzió által Frantzia Császár; köszö
net minden jelenvalóknak és jövendőbeli-

• éknek. — 
,jAz ólta, hogy huszonöt esztendők

nek előtte a' Frantziák' kívánsága által az 
országlásra hivattattunk, a' Consliíutziónak 
formáit külömbkülömb időkben a' nemze
teknek szükségekhez és kívánságokhoz kép-
Pest, a'-tapasztalás' tudományának haszná
lása áltál tökélletesebbíteni iparkodtunk. 
A birodalomnak Constitútziói ehezképpest 

•azon egymás után kijött Aktákból formál
tattak vala , mellyek a' népnek elfogadása 
által niegerőssíttettek. A' mi czélzásunk 
a vala ekkor, hogy egy Európai nagy Szö
vetségi Systemát •organizáljunk , mellyet, 
mnit az időnek lelkével és a' pallérozódás-
n a k előmenetelével-megegygyézőt, felvet
ünk vala. Hogy erre eljuthassunk , hogy 

ezt tökélletesittsük, 's oly kiterjedésűvé és 
állandóvá tegyük, mint a' milyenre alkal
matos vala, tobb féle, belső intézeteknek 
végrehajtatását elhalasztottuk, a' mellyek 
különösen a' polgárok' szabadságának ol-
falmaztatására valának határnztatva. Mos
tantol fogvást pedig nintsen egyéb czé-
lunk annál, hogy Frantzia országnak bol
dog-iáját a' közönséges szabadságnak meg-
eróssnietése által neveljük. Ebből a' kö
vetkezik, hogy a' mi Constitútziónkon, Se-
natus-ConsúItumáinkou, és egyéb Aktáin
kon, mellyek által ez a' birodalom kormá-
nyoztatik, külömbkülömb fontos változá
sokat kell tennünk. Ily megfontolással , 
's azt akarván, egy részről bogy az eddig 
valók közzűl' az, a' mi jó és hasznos, 
ínegtartattassék, más részről, hogy a' mi 
birodalmunknak Constitútziói minden te
kintetben a' nemzet' kívánságaihoz és szük
ségeihez , valamint szintén azon békessé
ges állapothoz, mellyet mi Európával fenn
tartani óhajtunk, alkalmaztatíassanak, meg
határoztuk magunkban, hogy a' népnek 
külömbkülömb rendeléseket projektáljunk, 
mellyeknek az a' czéljok, hogy az ő Con-
stitutzióit modifikálják eV tőkélletesebbit-
tsék, a' polgárok' jusainak minden szüksé
ges kezességet szerezzenek, a' képviselői 
Systemának egész kiterjedést adjanak, a' 
közbenlévő tisztviselői karokat minden meg
kívántató tisztességgel és hatalommal felrii-
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házzák, egy szóval, a' politikai szabadság
nak és személyes bátorságnak legnagyobb 
gráditsát a' legnagyobb erővei és azon egy 
pontra való intézéssel, öszszetsatolják azért, 
bogy a' külső országok a' Frantzia népnek 
függetlenségét és koronánknak méltóságát 
megbetsűljék.— 

! „Erre nézve az itt következő ízikke-
lyek, mint a' kirodalom' minden Constitú-
tzióinak kiegészszittetésekre szolgáló Akta, 
vettetődjenek az egész Frantzia országban 
lévő minden polgároknak szabad e's közön
séges elfogadása a]á. • . 

Első' Titulus; Közönséges Inté
zetek. 

l) Tzik'. AV birodalom' Constitútziói 
nevezet szerént a' Vili - dik esztendőben 
Frinrair e. 22-dikén költ Constitútzióná-
lis Akta, a' X-dik esztendőben Ther-
midor 14 és l6-dik napján 's a' Xli-dik 
esztendőben Floreal 28-dikán kiadott 
Senatus-Consultum, a'következő rendelé
sek által modiíikáltassanak. — 2) A' tör
vényhozó hatalom a'Császár és két Kama
rák által gyakoroltatik. — 3) Az első Ka
mara, melly a' P a i r e k Kamarája örök
ség szere'nt való leszen. — 4)- Ennek tag
jait a' Császár nevezi-ki, a' kik és az ő fiú 
miradékaik, egyenes' linéában , az idő
sebbről idősebbre, következnek meevál-
tozhatatlanúl. A' Pairek' száma meo-ha-
tározatlan. A' fiúnak való fogadás nem áol 
Pair i méltóságot á' fogadott fiúnak. A' 
Pairek 21 esztendős koroktol fosva be
járnak az ülésekbe, de tsak 25-dik eszten-
dejekben birnak tanátskozó voksai. 5). 
A' Pairek Kamarájában a' Birodalom 
Cancellariüsa az ElőüLő , vagy pedig azon 
esetben, melly a' XII-dik esztendő Flore-
áljának 28-dikán kijött Senatus-Consultum' 
51-dik tzikkelyében kifejeztetve van, a' 
kamarának a' Császár által kineveztetődő 
valamelyik tagja. — 6) A' Császári famí
lia tagjai az örökségnek rendje szerént 
törvényes Pairek. Az ő űlőhellyek az 
Előülő után következik; a' magok 18-dik 

esztendejekben bejárnak az ülésekbe, de 
tsak 21 esztendejekbeu bírnak tanáiskozó 
voksai. — A' második kamara, a' képvi
selők Kamarája, a' nép által választjuk. 
8)..Tagjainak száma hatszáz huszonkilentz; 
ezeknek legalább is 25 esztendősöknek 
kell'lenni. — 9)- A'' Képviselők, kamará
jának Eiőülőjét maga a' kamara választja 
első ülésének kezdetéjjen; ez megmarad 
hivatalában a' kamarának megújittatásáî -; 
az ő lüüevéztetését a' Császár erőssiti-me?. 
—: 10) A' képviselők kamarája maga-vis-
gálja-meg a' maga tagjainak meghatalmazó 
leveleiket, 'a ő mondja-ki, mikor valame
lyik eránt ke'rdés támad, hogy bimak-é il
lendő hitelességgel. — 11).. A' képviselők 
kamarájának tagjai, úti e's az ülések alatt 
való költségül annyit kapnak, a' mennyit 
a' Consíituens Gyűlés határozott volt. 
—. 12). Ezek ismét, mindenkor válaszlat-, 
hatnak. — 13). A " képviselők' kamarájá
nak törvényesen minden öt esztendőben 
meg kell ege'izszen újíttatni. -— 14)- A ' 
két kamaráknak tagjai közzűl egy is élnem 
fogattathatik ha tsak éppen a'• büntételen 
nem találtatik, sem.pedig valamelly cri-
minalis- vagy fenyítő poíitziai tárgyra néz
ve az ülések alatt nem üldöztethetik , ke
lőmben, hanem tsak azon kamaránalt ha
tározására, a' melyhez tartozik. — 15)-
Adósságért egy is el nem fogattathatikköz-
zűtök a' gyűlésnek öszszehivattntásátol fog
va az utolsó ülés után 40 napokig. — 
Pairek , criminális vagy fenyítő poíi
tziai dolgokJ)an , a' törvényektől meghata-
roztatva lévő formák szerént, önnön ka
marájuk által itéltethetnck-meg. — *7) 
A' Pairnek és Képviselőnek minden híva-
talbéli emberek választathatnak , kivévén 
a' számadás' állapotját illetőket. Hanem a' 
Prefektusok és Al - Prefektusok tsakugyan 
nem választatnának azoií Departament vagy 
Keriiletbéli Válaszió-Gyüléstöl, a' melly ő 
alájok tartozik. — ig). A'Császár Státus-
ministereket és Státunanátsosokat küld- bé 
a' kamaráknak üléseikbe, de a' kik tsak 
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jjoy b í r n a k tanátskozó voksai, ba P a i r e k 
vâ y pedig a' néptől választatott képviselők 
lévén, tagjaik a' kamaráknak. — 1 9 ) . A ' 
Ministerek, a' kik tagjai a' Pairek' vagy 
képviselők1 kamaráiknak, vagy pedig az 
Országlószéknék rendeléséből lesznek je
len az ülésben, szükséges magyarázatokat 
adnak a' kamaráknak, mikor az ő nyilat-
koztatássok a' Status' javára nézve ártalmas 
nem leszen. — 20)- A ' két kamarák̂ , ülé
sei közönségesek ; mindazonáltal titkos biz
tossága (Commissióvá) változhatnak által; a' 
Pairek kamarája tudni illik, ha azt tíz ta
gok, a' képviselők' kamarája pedig, ba hu
szonöt tagok kivánnyák. Az Országlószék 
is kiváuhatlya , hogy titkos biztossággá vál
tozzanak által a' kamarák (vagy, a 1 mi tsak 
egy rekeszszék-ki a' közönséget) ba va la 
melly . nyilatkoztatásl akar azokban tétetni. 
Hanem a' tanátskozások és voksolások min
den esetben tsak közönségesen lehetnek. 
— 2 1 ) . A ' Császár tovább teheti , elha
laszthatja," és el is oszlathatja a' képvise
lők'kamaráját. A z ő proklamatziója, melly 
által ő az clos'.tlást kimondja , meghívja az 
Választó Gyűléseket más Választásra, 's az 
új képviselőknek öszszcgyülekezésseket 
legfeljebb hat hónapra hatarozza-meg.— 
22). Azon idő közben, mikor a' képvise
lő kamarának ülései félbeszakasztatnak, av-
vagy mikor ez a' kamara eloszlatódik, a' 
.Pairek' kamarája nem tarthat gyűléseket. 
— 23). ' T ö r v é n t az Országlószék p r o j e k -
tal; a' kamarák azokon való változtatáso
kat -projektálhatnak : d e ha az OrszágiószéK 
.ezeket a' változásokat e l n e m fogadja, k e n 
teiének a' kamarák úgy voksolni azokra , 
a ' mint az Országi ószék projektálta. — 
2 4) - A ' kamaráknak jussok van az Or-
száglószéket, meghivui , bogy valamelly 
nteghatározott tárgyra nézve- tövvént p r o 
jektáltasson,' \s hogy ezt a'.projektáttatandó' 
törvényt formába is szedhessék. Ezt a' ki-
vauságot akár melyik kamara m e g teheti. 
~7 2 5 ) . Ha e g y ilyen rendbeszedett tor-
ve'uy valamelyik kamarában .helybehagya

tott, ekkor ettől a'másiknak által küideí-
tetik, és ha ettől is jóvá hagyattatik, ak
kor a' Császár eleibe vitettetik. — 2 6 ) . 
A' biztosoknak tudósításaikon 's Ministe
reknek azon törvényekről szolló előadásso
kon kivül, mellyeket a' kamarák'-eleibe 
akarnak terjeszteni, és a' számadásokon kí
vül, semmi egyéb leirt beszédet nem le
het egygyik kamarában is felolvasni. — 

Második Titulus — a' Választó Gyű
lésekről 's a' választás'módjáról. 

27) Tzik. A' Departamentek' és Ke
rületek' választó gyűléseik megtartatnak a' 
X-dik esztendő Thermidorának 16 - dikán 
költ Senatus Co.nsúltummal megégygyező-
íeg, az itt következő változásokkal — 28) 
A' Kantonoknak gyűléseik minden eszten
dőnként való választássaik által betöltik a' 
Választó Gyűlésekben addig megüresűlthe
lyeket. — 29) . Az I816 -dik esztendőtől 
fogyást minden Departamentbéli Választó" 
Gyűlésnek egy P a i r e leszen holtig való 
's más által ki nem pótoltatható í̂őülője , 
kit a' Császár e' végre a' Pairek' kamará
jából fog ki nevezni. — 30 ) . Ugyan ezen 
idópontol fogvast minden Departarnentnek 
.Választó Gyűlése, nevez" minden Kerületbé
li Választó Gyűlésnek eiőülőjcvé és Vice-
előiülőjévé ugyan ennek tagjai közzül egy-
gyet-égygyet; a' melly végre a' Deparfa
ment Választó Gyűlése tizenegy napokkal 
hamarább öszsze gyűl, mint a' •kerülete
ké. — 3 1 ) . Minden Departament és Ke
rület maga nevez-ki annyi számú .képvise
lőket, a' -mennyi az ide mellékeit Aktában 
és laistromban az 1 szám alatt megbatároz-
tatott. — 3 2 ) . A' képviselők egész Fran
tzia országból mindenünnét választathat
nak. Minden Departament vagy kerület
béli Gyűlés, a1 melly a'Departament'.vágy 
Kerület* határán kívül való képviselőt vá
laszt magának, tartozik ezért egy helytár
tót is választani, kinek szükségesképpen 
a' Departamentből vagy a' Kerületből va
lónak-, kell lennie. — 3 í > A' szorgnlrm-
toskodás, kézmív, és kereskedésbéli tu- , 
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la'jdonnak különös képviselői lesznek, ki
ket a' Departamentcknek Választó-gyűlése
ik a' kereskedő és az ő "tanátskarnarátktol 
kiszitteténdő laistrombol neveznek-ki a' 2 -
dik szám alatt lévő tábla szerint. 

(A.' végezete a' jövő pénteken követ
kezik). — 

Iíat titulusokból és 67 tzikkelyekből 
áll ez a1 toldalék-, vagy kiegészszítő Con-
stitutzid-. — A' napokban azon hellyen 
menvén-el Parisban egy tisztességes öltö
zetű ember, a' hol az e'féle apró újságokat 
kiabálva árulják; 's egy ilyen árus néki is 
ajánlván, még újan, ezt a'Constitutzióna-
lis Aktát, így felelt az ember: Barátom, 
én nem olvasom az e'féle periodicus Írá
sokat. 

April. 22-dikén egy Dekrétum jött-ki 
ezen Constitútzióra nézve , - melly által a' 
parantsoltotik , hogy az országban minden 
titoknokságoknál, municipálitásoknál, ité-
lőszéki Cancellariáknál, notariális és min
den egyéb ilyen jegyző tábláknál laistro-
moknyittassanak-ki, mellyekbe a' magok 
voksaikat minden Frantziák béirják t. i. 
ezen Constitútzióra nézve, a' melly vok
soknak öszszeszámláltatása végezetre Paris
ban a' Májusi gyűlésben esik-meg, mely
nek kezdete Május' 26-dikára van mégha-
tároztatva. Mintegy 30 ,000 - re teszik kö
zönségesen az ezen gyűlésre az egész or
szágból kineveztetett személyeket. — 

ügy vélekedik a' Bétsi Bcobachter,hogy 
ha Bonaparte meg akarná a' világ előtt 
mutatni, hogy melyikre tartja őtet a'-Fran
tzia nép méltónak, a1 koronára-é vagy'pe
dig örökös számkivettetésre , ezt semmivel 
jobban meg nem mutathatná, mint az által, 
ha a' Májusi mezőre két vedret kitétetne,]'s 
ezen 30 ,000 választóknak szabadságot, de 
igaz szabadságot engedné, hogy a' ki őtet 
kivánnya, az égygyikbe , a' ki 18-dik La
jost, az a'másikba vessc a' ma-a voksát. 
Ks valameddig éz a'-választás ilyen szabad
sággal, nem esik-meg, nem lehet mondani 
hogy az 1793-ik esztendőbéli Jakobinusok

nak, 's azon 1815-dik béli Prétoriánusok-
nak munkája ne legyen az ő váiasztatása, 
a' kik őtet Elbából viszsza hozták. 

Anglia. 

Angoúleme Hertzegné Apr. 21-dikén 
Londonba érkezett, 's az ott lévő Frantzia 
Királyi Követ' házába szállott-bé. — A' 
Falmouthi kikötő helybe számos szállító 
hajót gyűjtöttek öszsze , mellyek Lisbona 
felé eveziiek-el sietséggel, hogy onnét is 
1 0 , 0 0 0 Portugallus .katonát száilittsanak 
Ostencléhez. 

Napóleonnak Elba szigetéről való el-
' szökésére nézve hevesen beszéiiétt Marquis 
Welleslej (a' L. Wellington testvére) a' 
Parlamentoin' felső házában .- Megmon
datott volt, űgy mond, a' Foiitainebleaui-
Aíkú előtt , hogy olyan hitszegő emberrel 
kötésre lépni nem lehet: 's e' még is meg
esett, 's tsak egyedül a' szavainakis hitel 
adatott. Lord Castlercághnak nem kellett 
volua halgatni; a' hadakozást folytatni kel
lett volna. Sőt, mikor Bonaparte már 
Elba szigetén volt, ott is gondviselés alá 
lehetett volna őtet vétetni, minekutánna 
megtudták Ministereink, hogy .FYantzia 
országban összeesküvést vettek munkába, 
's már tsak. egy fő vezér kerestetett. — 
Lord Liverpool fájlalta, hogy a' Fontaine-
bleaui kötéstől fogva már e»v esztendő el-
telt, s a nemes Marquis úr még is hama-
marébb nem boldogította , a' Parlamento-
mot a' maga bőlts észrevételei által." — 
Londonban egy Playfais nevű ember a' ha
di-Ministerhez .Lord Bathwslhoz \s a' Ff-
Király Ministeréhez Chatréhez menvén, 
őket íigyelmetessé tette volt a' Bonaparte 
összeesküvése eránt, 's azzal vádolta őket 
a' nevezett Playfáix, hogy az ő jókor tett 
intéseit nem fordították haszonra. Most 
tehát ezen vádra is felelt Lord Bathursl a' 
Parlarnentomban, azt mondván, hogysem 
ennek a' Playfaisnak sem pedig még egy 
Caramin nevűnek feladásaik nem voltak 
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Gy ott a' mi-
veze'rünk Bá-

0ly nyilvánságosok, bogy azokból a' B o-
n a p a r t-e 'viszszajovételere czélzó plánu
mot bizonyoson kihozni lehetett volna. 

Hadi Tudósítások. 

Egy Kurír mái- Riminibbl hozta a' fő 
hadi szállásról Május t-ső napján indult 
tábori tudósítást, a' melly e' ke'ppen követ
kezik : —" 

„Azólta, hogy F. M. L.Gr. Neiperg a'Ron-
co-vizén való általmenetelt ve'grehajtotta , 
melly után az ellenségnek a' maga kemény 
fekvését Gesena mellett oda kellé hagy
ni, ez .a' maga egész erejét Savigaarío és 
Iliinini között gyűjtötte öszsze, 's úa:v mu
tatta , mintha azt várná, ho 
éink üssenek reá. A' mi fő 
ró Frimont April. 26-dikán ide maga 
el ment, hógy a' Forli mellett készen álló 
tartalék seregeket magához vévén, közön
séges és határozó következéül! ütközetet te
gyen az ellenségre : de a' ki nem várta be' 
őtet, hanem 27-dilcben Savignanót és 
luminit oda hagyta , 's a' mi előljáró se
regeinktől a' F. M. Lajtnánt Gróf N e i-
P e-r g vezérlése alatt egész Cattol icaig 
kergettetett, a' hol a' mieink 28-dikban 
már öszszegyiilekeztek vala, de mártsak 
a hátuljáró ellenséges sereget érték-bé, 's 
a vízen még azon estve által menvén to
vább folytatták az ellenségnek leergetését; 
G a m bice mellett egy ellenségestanyára 
reá rontottak, azt elszélesztették, Pesa-
l"óh,a is berontottak, foglyokat is hozzak-
ke, kik között tisztek is többen vannak — 

»A' minden valóságos megvere.kedést 
kerülő ellenséges armadát az után is foly
tában kergettette a' fő vezér szünés nél
kül való iparkodássalj* a' Gen. Báró Gep-
P e rt vezérlése alatt lévő előljáró tsapatok 
29-dikben már bementek vala Fanóba , 
s megakadályozlntatlanűlnyomulnak előbb 
előbb, ámbár mindén hidakat elront ma-
Sa után az ellenség 's a' tenger mellett lé

vő egyetlenegy úta't'is a' maga hajóiról 
szüntelenül ágyüztatja. — 

„Tudója lévén az ellenség a' maga 
gyengeségének, úgy látszik, hogy A n-
konát is oda akarja hagyni. Oly hírek 
érkeztek, hogy a' Király és Királyné Ap
ril. 29-dikén három- Fregátokra felültek 
volna. — 

„Most már eljött az ideje, hogy a' mi 
fő vezérünknek a' Nápolyi ármáda elten 
még Bolognában Április' 16-dikán elinté
zett pláhuma közönségessé téuttessék. Mi
dőn az ellenség az Ankona felé valóhát-
tráláshoz hozzá fogott és tsak. annyi ellent
állást mutatott, hogy a' hátrálásközben va
ló öszszezayarodást elkerülhesse, ekkor 
oly határozás tétetett részünkről , hogy 
őtet a' F. M. Lajtnánt Gróf N e i p e r g ' 
osztálya kisérje, míg ellenben az alatt F. 
M. Lajtnánt Biánchi Bolognából Floren-
czián által Foligno felé sietséggel előnyo
mulni rendeltetett, oly véggel, hogy a1 

Királyt a' Nápolyi Státusokba való megér
kezésben megelőzze 's őtet a' m a j a fő vá-
rosátol elvágja. F. M. Lajtnánt Gróf Nei
perg nek a' volt eleibe adattatva, hogy 
az ellenséget tettetett megtámadások által' 
tsalogassa, tartóztassa, 's tsak fontos aka
dályoknak elhárittatásokra fordittson erőt. 
Az a' sabesség, mellyel F. M. Lajtnánt 
Báró Bianchi ezt a' nagy és terhes útat 
megtette, valamint szintén az ellenségnek 
F. M. Lajtnánt Gróf Neiperg által az-
A ukon a felé menő úton való foglalatos-
kodtatása is, oly jó kimenetellel meges
tek, bogy a ' Nápolyi Király tsak kis Őre 
vette eszébe az ellene munkába vétetett ha
di mozdulásoknak valóságos czélzását, úgy 
hogy F. M. Lajtnánt Bianchi April. 28-
dikán már Folignoba megérkezett, mikor 
az ellenség még Pesarában állott. — 

„Már kételkedni sem lehet azon, hogy 
az ellenséges ármáda a' fő rárost el nem 
érheti , és hogy hátúiról F. M. Lajtnánt 
Gróf Neipergtöl nyomattatván, nem soká 



a' l7. M. Lajfnán B. Bianchi seregére talál
ván, széllyel oszlik, 's e' képpen fog ös
szezavarodva iparkodni azon, hogy járat
lan utakon az országnak napkeleti vidékei
re eljuthasson. F. M. L. Báró Bianchi 
már hozzá is fogott volt az ellenséges ar
madának előre küldetett tsapatok által va
ló nyúghatatlankodtatásához, 's Gubhionál 
egy-seregre reá találván, azt viszsza verte, 
és sokakat fogságra ejtett, 's a' többeket 
elkergette Fossonbrone felé. — , 

Major Sunstenau a' Generálltábtól, és 
Kapitány tLecomte az ágyuzóktól, név sze
rént említtetnek, hogy magokat, a' li o n-
co vizén, való általmenetel alkalmatosságá
ra! mcgkülömhöztették. 

Elegyes dolgok, 

A' Bétsi Vándorló szerént Paris
ban két katona a' napokban beszédbe ele
gyedvén egymással, kérdi égygyik , hogy 
hát mi újság ? — a' másik újságot nem tud
ván mondani, az Elbától fogva Pari
sig való útozást fejezte-ki Frantzia könnyű 
elmésséggel ilyen gráditsonként: A' Tigris 
úgymond a' kalitzkábol kirontott. A' tsuda 
állat harmad napig a' tengeren maradott. 
A' Gonosz ember Frejus mellett kiszállott. 
A' Ragadozó Grenobelbe megérkezett. Az 
Országok' ostromlója Lyonba bejött. Na
póleon Fontainebleauban meg hált. A' Csór 
szár ma a' Thuilleriába várattatik. 

Kadixból azt írják a' Gibraltári leve
lekben , hogy ott Genarális Mivandát a' 
titkos Ítélőszék kötél által való megfbjta-
tásra ítélte, 's ez rajta bé is töltetett. 

Napokon minden katona osztályokba 
rendkívül való Biztosokat küldött széilyel, 
a' kik igen szélesen kiterjedő hatalommal 
ruháztattak-fel. 

Egy Amsterdami levélben, melly on
nét 2 2-dikben indult útnak, az iratik, hogy 
égy Spanyol fegyveres tsoport Biskaya fe
lől hajón jővén , Bayonrléhez kiszállott 
légyen. 

Erőssítik, hogy Napóleon a' Morning 
Chronicíe nevű újság' írójának Londonban, 
az ő hozzá mutatott szolgálataiért, a' Bt-
tsület . Légiónak czimeiét ajándékba kül
dötte légyen. 

Egy Mártziüs' 26-dikán költ Delue-
tom áital meghatároztatok, hogy a' Her
tzeg Berthier, mint a' Királyi testőrző se
reg Kapitánnyá' jószágai Frantzia ország
ban elfoglaltattassanak. 

Híradás. 

Minden rendbéli személlytknek tud
tára adatik, hogy Tekéntetes Kémes Gjör 
Vármegyében Szent Márton Mező Varo
sában egy approbatus Szem - Orvos Braun 
János lakik, a' ki számtalan világtolansze-
méllyeket, 's azok közt vakon szűkítette
ket is szerentséssen meg gyógyított, azért 
azok, a' kik segítségével élni akarnak ma
gokat nálLa bátran jelentbetik , ő lehet-
é rajtok segétteni , vagy se ? mindjárt 
megfogja határozni , de a' gyógyithatók-
tul-is mindaddig még látásokat meg nem 
nyerik jutalmat nem kivan. 

Május' 6-ik napján adtak 100 Forint Húszas pénzért 389 1/2 forintot Váltétié-
dalában. Egy Csáfzár aranyért 18 forintot 8 krt. 



M a g y a i - O r s z á g . 

Horvát Istvánhoz Horvát András. 

Der ewige Fricden in der gelehrten Wdt ist nicht wünschenswerth. 
Ich wünsche einen hartndckigen kriiischen Krieg. —• Tinte ist nicht Blut. 

Statistik des Königreichs Ungern, von Martin Schwartner, Pest 1798- p, 288< 

Fel gyújtotta hevem1 Könyved, láng lettem egyészenj 
Bár, tudod, eddig-is nem utolsó nemzeti tűzzel 
Izzadozott Kebelem. Lehetetlen volt vala szűnnöm, 
Míglen néki meredt szemmel végére nem érnék. 
Nem tudták, mi hajam, Kiknek közösülni külömben 
Kellett volna velem; tíz 's több kérdésre felelni 
Néma levek; éhség vagy egyébb, elmémbe sem ötlött j 
Mert mindent, Valamit mondái, fel falni akarták , 
Meg bájolt szemeim. Mint egy álomba merültnek 
Nagy Lajos' és Hunyadink' árnyékai száltak élőmbe-
Már ismét Kiuisit láttam, biztatni vitézit, 
A'mikor ajkáról: Fiaim most rajta! fülembe 
Hangzott; Es mikor a' Tarokat halmokra rakatta , 
'S Hőseit a' test-hegyre vivén, vigadásra fakasztá: 
Ott voltam ; haliám az öröm - riadásokat. Onnan 
El'késért Könyved Mátyást meglátni Budára. 
Ott láttam mindent, valamit most látni akarnék: 
A' bel-'s kül Főidnek szülét pardutzban; az Aszszony 
'S Szűz Sereget nyusztos mentében, Kar peretzekkel-
Ékeskedve, magyar szó zengett nyelveken; a' szín 
Ifjúság "magyar Ódáit dallotta ebéd közt. 
•Osztán a' roppant Könyves - ház' ajtai nyíltak ; — •• 
Felséges látás! A' könyvek' tengere fénylett 
Kötve piros bársonyba, ezüst sark, kaptsa-is ollyan 
Falkáján ragyogott; az arany bíborra ki várva 
A' szomszéd Osztály-Könyveknek kérgein égett 
Készét fedte selyem takaró, száz féle virágok, 
Annyi remek 's tsoda szépséggel rá tűzve valának; 
Mind azok a' Szüzek hímezték, a' kik Atyáik' ; 

Házát elhagyván, tsendesb életre vonultak, 
'S a' szent Oltárnál örökös gyászt venni magokra 
Ésküttek , közt nem tartván e' földi tünethez. 



így tisztelte Magyar; Mátyás a1 könyveket! immár 
Kérdezem': A' magyar Udvarban nem volna magyar Könyv? 
Nemzeti Felségét betsüiő Mátyásnak ezernyi 
Könyvei közt nem volna magyar? Nem,.nem hiszem; úkor 
Vádlás ez, Schwartner! szégyen'tolladnak örökkön .' 
Mely kormot mázolsz nyelvünkre í-te rajtad 
Fog száradni; se Zápor eső, se folyó le ne mossa 
E' szennyet rólad,.'s lelked száz évig az undok 
'Stijf partyán keseregje bűnét, míg végre meg unván 
A', borzas Révész paná'szid', közepébe merítsen. 
Meg várom még - is, ha talán meg bánnya szidalmát, 
'S meg tzáfollya hamis vádlását: átkomat én is 
Akkor viszsza veszem , 's haragom meg szűnik .eránta. 
Emberi gyarlóság tsalatódva hibázni; de meg más 
Véteni készántag , 's valakit meg tsalni akarva. 
Még gonoszabb nyakasán vétkében tudva meg állni; 
'S ez valamint rút elme - fekély: ugy'Férfi karakter, 
'S nagyra • betsűlt érdem , meg vállain tántorodását. — 
Schvvartnen! meg botlott etseted; de te rajta segíthetsz, 
Kérődzvén sértő szüleményeden. Erre Házadnak 
Int szentsége, 's magyar nyelvünk, és híré nevednek. 
Ezt ha teszed-de tsak így - kész Teszsz a' béke közöttünk. 
Ellenben, te magyar Védő ! munkádnak örülhetsz. 
Ott Lajos és Mátyás nyujiyák. koszorúdat; emitten 
Nemzeted' áldását nyerted: Neved élni fog értté , 
Mig magyarul szóílunk. Légyen úgy! kivánnya Barátod. *) 

*) Schwartner Márton Urnák Diplomatikájában és -StatistikájáLan, az ujjahh kiadások szerént, Hor
vát István Ur, ollyan vádol'.at, és állításokat találván, mellyeket sem a' Magvar Nyelvnek i"azi Tiirténeté-
. . . 1 « „ . „ » > N á m * * * ' ti.lnirlnr. A nvn'l N . , « J 1 .'." 1 - - . - _ J - • - • • - * i • T ? JJIU)yaclÍ 

:gyeztet-
el ne 

vat ísivan ur , onyan vac iw .a i , es aiutasoKat találván, mellyeket sem a Magvar Nyelvnek igazi Tör 
vei, sem a'Nemzet' tulajdon Anyai Nyelve eránt való" buzgóságával, sem pedig Naey Lajos és H 
M&tyás ditsö-lejedelmemknek egy országos Nemzeti Nyelv eránt való gondoskodásaikkal roegnem eg 
hetett, hogy e Nagy fekénteiet; érdemlett méltán nyertt Tudós Urnák e'íféle hibás állításai még jobban""-
terjedgyenek; ezekről illően I z i m u tudós Írását nyomtattatta ki: 

Nagy Lajos és Hunyadi Mátyás Híres Magvar Királyoknak védelmei-telesek a' Nemzeti 
Nyelv_ ügyében. Tekentetes Tudós . Schwartner Márton Ur vádiaiés költeményei ellen. Irt" 
Honat•lst.an,T. A. fehér Varmegyének TáblaBirája. Pesten. Trattner János Tamás betűivel. 
l8lS. Mely Jiesöbben Ulyen Tzim alatt : ' ' 
. yertheidigung derberühmten Könige Ungarns Ludzvig des Grofsen, und Mafhins Corvinul 

in BetreJ der unganschen Sprachkultur', wider die Sttklagen und Erdichtungen des Herrn-
Professors Martin von Schwartner, ÜberseM aus dern Ungarischen des Herrn Stephan von 

M . , v horvát Gerichtstafel Beysitzer der löbl. Stuhlweissenburger Gespannschaft. Pest iSi5-
Nemet-Nyelvre is letordütutott ; mint a' mellyen Schwartner Ur Munkáit irja és ezeket az olvasó Világ 
S 2 c ü i r e olvassa. • ' 

, M '"!°. n

l l P , : ' < U S t h U } e S7 Nyomtatványt megküldött volna Jó-Bárányának Horvát András Urnák; ezen sze
repes h o l ™ elmem Ur ki-s , P 6 Tiszt. Kréta Antal Zirczi Pilis és Pásztói Apáturnak, FeJszen-
teltttcse alkalmatosságával ajánlott 's azután e z e n Tzim alatt: 1 

Zirc: hmlékeivte. Irta Horvát András Téti Plébános. Budán «> Királyi Magyar Uni-
versitas Betűivel íSi^. • • " « « « ' « - SJ 

An'^N^wTr'?,!; '™! 0 ?'! na&JS S Z"P *«1-M<lonságokkal bővelkedő Verseiről díszesen elhiresedett, 
, o a " ^ el e t e Lé " f W -l'^-l' "í™*™* ««»itrf Fejedelmeink' Védőjének annyira megörült; hogy 
V «.ui tuzztl ti ttlven, Jo-Barattyaboz {Horvát /rfwWwi] feleletül ezen Verseket Irá. 


